
B. Absatz 1 wird durch einen dritten Satz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Aufgrund der Besonderheit eines Konkurses können durch einen mit Gründen versehenen Beschluss ein oder
mehrere Konkursverwalter einer von der Generalversammlung eines anderen Handelsgerichts aufgestellten Liste
bestimmt werden.″

C. Im ersten Satz von Absatz 2 werden die Wörter ″einer belgischen Anwaltskammer″ durch die Wörter ″einer
Anwaltskammer des Gerichtsbezirks, in dem das Handelsgericht tagt,″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 14. April 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00440]N. 2009 — 2334

22 JUNI 2009. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid van de Minister die bevoegd is voor de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen inzake toegang tot het grondgebied en kort verblijf

De Minister van Migratie- en Asielbeleid,

Gelet op de wet van 30 juni 1960 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België, het Groothertogdom
Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden inzake de verlegging
van de personencontrole naar de buitengrenzen van het Beneluxgebied,
ondertekend op 11 april 1960 te Brussel;

Gelet op de wet van 18 maart 1993 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen van
14 juni 1985 tussen de regeringen van de Staten van de Benelux
Economische Unie, de Bondsrepubliek Duitsland en de Franse Repu-
bliek, betreffende de geleidelijke afschaffing van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen, Slotakte, Protocol en Gemeenschappe-
lijke Verklaring, ondertekend te Schengen op 19 juni 1990;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, zoals voor de laatste keer gewijzigd door de wet van
8 maart 2009, artikel 2, eerste lid, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2009 tot vaststelling van
bepaalde ministeriële bevoegdheden, artikel 17, eerste lid, 1°;

Overwegende dat de bovenvermelde internationale overeenkomsten
betreffende de overschrijding van de buitengrenzen, die België binden,
regels en voorwaarden opleggen, van toepassing op de toegang tot het
grondgebied en het verblijf van minder dan drie maanden, die
gemeenschappelijk zijn voor de Verdragsluitende Staten;

Overwegende dat de wet van 15 juli 1996 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, de artikelen 2, 3 en 7 van de wet van
15 december 1980 heeft vervangen, teneinde ze in overeenstemming te
brengen met die internationale overeenkomsten;

Overwegende dat onder de voorwaarden voor binnenkomst en
verblijf van minder dan drie maanden bepaald in de artikelen 2, 3 en 7
van de wet van 15 december 1980, overeenkomstig de internationale
overeenkomsten, de voorwaarde voorkomt, voor onderdanen van
sommige derde landen, van in het bezit te zijn van een visum of een
visumverklaring, geldig voor België, afgegeven door een bevoegde
Belgische diplomatieke of consulaire post;

Overwegende dat de Bijzondere Commissie en de Raad van de
Europese Unie bevoegd zijn, ter uitvoering van respectievelijk de
Benelux-Overeenkomst en de Overeenkomst van Schengen, om gemeen-
schappelijke regels vast te stellen inzake de wijze van behandeling en
afgifte van de visa voor kort verblijf, transitvisa inbegrepen, op het
grondgebied van alle Verdragsluitende Staten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00440]F. 2009 — 2334

22 JUIN 2009. — Arrêté ministériel portant délégation de pouvoir du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences en matière
d’accès au territoire et de court séjour

La Ministre de la Politique de Migration et d’Asile,

Vu la loi du 30 juin 1960 portant approbation de la Convention entre
le Royaume de Belgique, le grand-duché de Luxembourg et le Royaume
des Pays-Bas concernant le transfert du contrôle des personnes vers les
frontières extérieures du territoire du Benelux, signée à Bruxelles le
11 avril 1960;

Vu la loi du 18 mars 1993 portant approbation de la Convention
d’application de l’Accord de Schengen du 14 juin 1985 entre les
Gouvernements des Etats de l’Union économique Benelux, de la
République fédérale d’Allemagne et de la République française, relatif
à la suppression graduelle des contrôles aux frontières communes, de
l’Acte final, du Procès-verbal et de la Déclaration commune, signés à
Schengen le 19 juin 1990;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, telle que modifiée pour
la dernière fois par la loi du 8 mars 2009, l’article 2, al. 1, 2°;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2009 fixant certaines attributions
ministérielles, l’article 17, alinéa 1er, 1°;

Considérant que les conventions internationales précitées, relatives
au franchissement des frontières extérieures, liant la Belgique, pré-
voient des règles et des conditions communes aux Etats parties
applicables en matière d’accès au territoire et de séjour de moins de
trois mois;

Considérant que la loi du 15 juillet 1996 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers et la loi du 8 juillet 1976 organique des
centres publics d’aide sociale, a notamment remplacé les articles 2, 3 et
7, de la loi du 15 décembre 1980, afin d’assurer leur conformité aux
mêmes conventions internationales;

Considérant que parmi les conditions d’entrée et de séjour de moins
de trois mois fixées par les articles 2, 3 et 7, de la loi du 15 décem-
bre 1980, conformément aux conventions internationales, figure celle,
pour les ressortissants de certains pays tiers, d’être en possession d’un
visa ou d’une autorisation tenant lieu de visa, valable pour la Belgique,
délivré par un poste diplomatique ou consulaire compétent;

Considérant que la Commission spéciale et le Conseil de l’Union
européenne sont compétents pour fixer, en exécution respectivement de
la convention « Benelux » et de la convention « Schengen », des règles
communes concernant les modalités de traitement et de délivrance des
visas de court séjour, y compris de transit, sur le territoire de l’ensemble
des Etats parties;
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Overwegende dat krachtens de bovenvermelde internationale over-
eenkomsten en de instructies die ter uitvoering van deze overeenkom-
sten zijn gegeven door de bevoegde supranationale instanties, de
afgifte door de diplomatieke of consulaire posten van visa voor kort
verblijf, transitvisa inbegrepen, in sommige gevallen, de voorafgaande
toestemming van de centrale nationale autoriteit van de Verdragslui-
tende Staten vereist;

Overwegende dat met het oog op de rechtszekerheid en de
transparantie de graad dient te worden aangegeven die de bevoegde
personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken moeten hebben
om een beslissing te nemen over de afgifte van de visa voor kort
verblijf, transitvisa inbegrepen;

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken;

Gelet op de programmawet van 30 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementsfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Gelet op artikel 2, § 1, 2°, van het koninklijk besluit van 14 januari 2002
houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling van
de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst in
sommige overheidsdiensten;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Minister : de Minister die bevoegd is voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

2° personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken : de personen
die bij de Dienst Vreemdelingenzaken een functie als contractueel
ambtenaar, stagiair of statutair ambtenaar uitoefenen of een manage-
mentfunctie uitoefenen.

Art. 2. § 1. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken
die ten minste een functie van attaché uitoefenen of tot de klasse A1
behoren zijn bevoegd om te beslissen over de afgifte door de
diplomatieke of consulaire posten van visa voor een verblijf van minder
dan drie maanden, transitvisa inbegrepen, in de gevallen, onder de
voorwaarden en volgens de nadere regels die zijn bepaald door of
krachtens de wet en de internationale overeenkomsten betreffende de
overschrijding van de buitengrenzen, die België binden.

§ 2. De bevoegdheid vermeld in § 1 kan eveneens worden uitgeoe-
fend door de personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken die
ten minste een functie van administratief assistent uitoefenen en zijn
aangewezen, door middel van een gedagtekend en ondertekend
schrijven, door de directeur-generaal van de Dienst Vreemdelingenza-
ken of door diegene die bij de Dienst Vreemdelingenzaken een
managementfunctie N -1 uitoefent.

Art. 3. Dit ministerieel besluit treedt in werking op de dag van zijn
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, op 22 juni 2009.

Mevr. A. TURTELBOOM

Considérant qu’en vertu des conventions internationales précitées et
des instructions prises en exécution de celles-ci par les instances
supranationales compétentes, la délivrance par les postes diplomati-
ques ou consulaires des visas de court séjour, y compris de transit, est
soumise dans certains cas à l’autorisation préalable de l’autorité
centrale nationale des Etats parties;

Considérant que dans un souci de sécurité juridique et de transpa-
rence, il y a lieu de préciser le grade que doivent revêtir les membres du
personnel de l’Office des étrangers compétents pour prendre une
décision relative à la délivrance des visas de court séjour, y compris de
transit;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat;

Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Considérant l’article 2, § 1er, 2°, de l’arrêté royal du 14 janvier 2002
portant création du Service public fédéral Intérieur;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics;

Considérant l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation
de certains pouvoirs du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et
abrogeant l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des
pouvoirs du Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour,
d’établissement et d’éloignement des étrangers,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Ministre : le Ministre qui a l’accès, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences;

2° membres du personnel de l’Office des étrangers : les personnes
qui, au sein de l’Office des étrangers, exercent leurs fonctions en qualité
de contractuels, de stagiaires, d’agents statutaires ou qui exercent une
fonction de management.

Art. 2. § 1er. Les membres du personnel de l’Office des étrangers qui
exercent, au minimum, une fonction d’attaché ou appartenant à la
classe A1, sont compétents pour décider de la délivrance des visas par
les postes diplomatiques ou consulaires en vue d’un séjour de moins de
trois mois, y compris de transit, dans les cas, aux conditions et selon les
modalités déterminés par ou vertu de la loi et des conventions
internationales relatives aux franchissement des frontières extérieures,
liant la Belgique.

§ 2. La compétence visée au § 1er peut également être exercée par les
membres du personnel de l’Office des étrangers qui exercent, au
minimum, une fonction d’assistant administratif et qui sont désignés
nommément par le Directeur général de l’Office des étrangers, ou celui
qui exerce la fonction de management N -1 au sein de l’Office des
étrangers, au moyen d’un écrit, daté et signé.

Art. 3. Le présent arrêté ministériel entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2009.

Mme A. TURTELBOOM
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